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The lesson covers the following grammar

1. ～ほうがよかった

2. ～と共に

3. させていただけませんか

とも
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１．～ほうがよかった

自分の過去の行動について述べる時は後悔の念を表し
ます。

他人の過去の行動について述べる時はそのことに対
する失望の念を表します。

Meaning: should have; it would have been better if…, I wish…



１．～ほうがよかった

Casual Verbs + ほうがよかった

Casual Past/た-from + ほうがよかった

Casual negative/ない-form + ほうがよかった

い-Adjective + ほうがよかった

な-Adjective  +なほうがよかった

Noun + のほうがよかった



１．～ほうがよかった

いろいろと注文しないほうがよかった。この量

は食べ切れない。

We should not have ordered so much. 

We can not finish eating this much.

ち ゅ う も ん りょう



１．～ほうがよかった

子供の頃に真面目に勉強したほうがよかったと、社会人

になってみて強く思う。

After becoming a member of a society, I strongly feel I 

should have studied seriously when I was a child. 

ま じ め

つよ



１．～ほうがよかった

Translate the following sentences into Japanese.

1. It would have been better not knowing that he 
has a girlfriend.

あの人に彼女がいるなんて、知らないほうが
よかった。



１．～ほうがよかった
Translate the following sentences into Japanese.

２. Did you get a hair cut? I think I prefer your old 
hair style.

髪切った？

前の髪型のほうがよかったと思うよ！



２．～と共に（～とともに）

この文法は３つの意味があります。

①何らかの変化と同時に、他のことも徐々に変化することを表す用法
名詞に接続する時は、変化を含む動作性の名詞である必要があります。

②「～と一緒に」を表す用法
人や物等を表す名詞に接続します。この言い方はやや硬く書き言葉です。

③同一時間内に２つの現象や状態が存在、または発生していることを表す用法
前項と後項の動作は同時に発生します。

Meaning: together with; at the same time as; as well as



２．～と共に（～とともに）

Noun とともに

Casual Verb + ともに



２．～と共に（～とともに）

人々の考え方は時代の流れとともに変わってい

くものなのかもしれない｡

The way people think will probably change with 

the times. 

「ながれ」変化を含む動
作性の名詞



２．～と共に（～とともに）

卒業は嬉しさと共に寂しさも感じる。

Graduation makes me feel happiness and 

loneliness. 

「うれしさ」と「さびしさ」の
２つの現象や状態が存在



２．～と共に（～とともに）

母と共に温泉旅行へ行く。

I will go on a hot-spring trip with my mother. 

人を表す名詞に接続
「いっしょに」



２．～と共に（～とともに）
Translate the following sentences into Japanese.

1. As I get older, I am more easily moved to tears. 

年と共に涙脆くなってきた。
もろ



２．～と共に（～とともに）
Translate the following sentences into Japanese.

2. The cost of flying overseas has risen with the cost 
of fuel.

海外への航空運賃は燃料の

価格/コストとともに上昇した。

こ う く う う ん ちん ねんりょう



３．～させていただけませんか

These expressions are used when asking someone for 

permission to do something. 

V（さ）せて +

～いただけないでしょうか

～もらえないでしょうか

～いただけませんか

～もらえませんか

Politer



３．～させていただけませんか
し り ょ う

すみません。この資料をコピーさせてもらえません

か。

Excuse me. May I copy this document? 



３．～させていただけませんか

いちど こ う じ ょ う

一度、工場を見学させていただけないでしょうか。

I wonder if we might be allowed to tour the factory 

sometime?



３．～させていただけませんか
Translate the following sentences into Japanese.

1. I wonder if we might be allowed to view the 
apartment on the weekend? 

アパートを週末に見学

させてもらえないでしょうか。

しゅうまつ けんがく



３．～させていただけませんか
Translate the following sentences into Japanese.

2. Excuse me, may I try these two red shirts?

すみません。この赤いシャツ二枚

を試着させてもらえませんか。
し ち ゃ く


